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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 42 van de wet van 1 augustus 1985 hou-
dende fi scale en andere bepalingen, vervangen bij de 
wet van 27 december 2004 en gewijzigd bij de wetten 
van 12 januari 2006 en 15 mei 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3, tweede lid, wordt aangevuld met de 
volgende woorden: “, of wanneer de schade weliswaar 
buiten de uitoefening van hun functies werd veroorzaakt, 
maar dan wel door een derde en wegens de door hen 
uitgeoefende functies”;

2° er wordt een paragraaf 7/1 ingevoegd, luidende:

“§ 7/1. Elke aanvraag tot schadeloosstelling moet, op 
straffe van niet-ontvankelijkheid, bij een aangetekende 
zending aan de bevoegde minister worden bezorgd 
binnen de volgende termijnen:

1° wanneer het slachtoffer genoodzaakt is de dienst 
defi nitief te verlaten wegens lichamelijke ongeschikt-
heid: de termijn bedoeld in artikel 1, a), van de wet van 
6 februari 1970 betreffende de verjaring van schuldvor-
deringen ten laste of ten voordele van de Staat en de 
provinciën;

2° wanneer het slachtoffer overleden is: binnen de 
vooraf bepaalde termijn van vijf jaar vanaf de datum 
van overlijden.

De bevoegde minister spreekt zich uit over de aan-
vraag tot schadeloosstelling op grond van het dossier 
dat werd samengesteld door de overheid die bevoegd 
is om een onderzoek in te stellen.

De bevoegde minister neemt een beslissing binnen 
de termijn van één jaar, te rekenen vanaf de ontvangst 
van de aanvraag.

Bij onstentenis van een beslissing binnen die termijn, 
wordt de aanvraag tot schadeloosstelling geacht te zijn 
aanvaard.

De termijn van één jaar kan worden verlengd met 
maximum drie maanden, bij een met redenen omklede 
beslissing van de bevoegde minister, indien het onder-
zoek vereist dat een bijzondere procedurehandeling 
wordt gesteld.”.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 42 de la loi du 1er août 1985 portant des 
mesures fiscales et autres, remplacé par la loi du 
27 décembre 2004 et modifi é par les lois des 12 jan-
vier 2006 et 15 mai 2007, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 3, alinéa 2, est complété par les 
mots suivants: “ou que ce dommage, bien que causé 
en dehors de l’exercice de leurs fonctions, l’ait été par 
un tiers et en raison des fonctions exercées”;

2° il est inséré un paragraphe 7/1, rédigé comme suit:

“§ 7/1. Toute demande d’indemnité doit, sous peine 
d’irrecevabilité, être adressée par envoi recommandé 
au ministre compétent dans les délais suivants:

1° lorsque la victime est contrainte de quitter défi ni-
tivement le service pour inaptitude physique: le délai 
visé à l’article 1er, a), de la loi du 6 février 1970 relative 
à la prescription des créances à charge ou au profi t de 
l’État et des provinces;

2° lorsque la victime est décédée: dans le délai préfi x 
de cinq ans à partir de la date du décès.

Le ministre compétent statue sur la demande d’in-
demnité, sur la base du dossier constitué par l’autorité 
compétente pour procéder à une enquête.

La décision du ministre compétent intervient dans un 
délai d’un an à dater de la réception de la demande.

À défaut de décision dans ce délai, le demande 
d’indemnité est réputée acceptée.

Le délai d’un an peut être prolongé d’une durée 
maximale de trois mois, sur décision motivée du ministre 
compétent, si un acte de procédure particulier néces-
saire à l’enquête le requiert.”.
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Art. 3

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 21 juin 2018

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 21 juni 2018

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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